
Pesten v a sá rn a p  decem ber  ® k«n 1840*

Megje len tn ra áv» l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t e z e r  v a s á r n a p  é« c s ö tö r t i i k ö n  F é l  é v i  i li jjfl  h e ly h * n  
képekkel 5 ft .  h o r i t é k t a l a n u l ; p o s t á n  (i f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  

p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e  a s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.  p .

ELBESZÉLÉS.

A ’ C a  I v i - k.
( O l a s z  r f  g  ij . )  

l a ix u ,  s a e v i t i a .  audac ia  reipublieae  cxitiosi  —

TACITUS.

A zon  patr íc ius  c sa ládok  k ö z t i , m e l ly ck  n e h á n y  század  e lő t t  V e- 
lenczében v i r á g o z ta k ,  C a lvo -é  első he lyen  állt a '  nobil ik  a r a n y  k ö n y 
vében. K gy ik  sem  k é rk e d h e te k  rég ib b  nem esség g e l  ,  e g y ik  sem s z á 
mit hat a több  őst, e g y ik  sem  m u lá  őt felül k incsben  ’s ha ta lom ban . 
Neve r é g  k iha l t ,  ső t  utóbbi időkben m ég  e m lé k e  is elenyészett;<micf- 
ta  t .  i. eg y  g azdag  ango l a ’ család  ó p a lo tá já t  —  igaz. m á r  tiz  -  t i 
zenhe ted ik  kézbő l —  m egv e t te ,  ’s a" f a i a d é  m á rv á n y la p ja ' t ,  lépcsők ,  
e r k é l y e k e t ,  osz lopok  ’s a b la k o k a t  az  ulósó  te tő c se ré p ig  lebon ta fá  , 
s zo rgosan  szám je le ié ,  ’s  an go l  fö ld re  száll i l l a t a ,  h o g y  o l t  va lam elly  
ködös  falusi j ó s z á g  e g y ik  szeg le téb en  ism ét fe lépit tessc .  M é g  igen  
é lénk en  em lé k e zem  a ’ C asa  C a lv o - r a .  A ’ K ia lto -h id  köze lében  á l lo t t  
’s u tóbbi idők ben  e lég  füstös és om ladozó volt ; az  ü v e g e l le n  ab la k -  
ny ilá so ka t  g y a lu la t lan  d e szk a la p o k  födék; a ’ vizi kapu  fé lfához em lé 
kezete t ha ladó  idő ó ta  eg y  go nd o lás  sem  k ö té  s a j k á j á t ,  ’s a ’ k o r 
mos tö lc sé r  id om ú  k é m é n y e k  k ö zü l  m á r  c sak  eg y  fü s tö l t ,  t  i. az 
ö reg  C  a s i m i r  o 1* o z  z o  n e  r  o -é ,  ki V elenczében e g ész  az ó rá ig ,  
mellyben a ’ h áza t  a ’ m ilord  k e z é re  j á t s z á ,  l e g jo b b  m a cc a ro n i- t  és  ca-  
pilli-t k é sz í te t t .  A z  ép ü le t  t e h á t ,  mint m o n d á m ,  sö té t  ’s dű lő ié iben  
v o l t ; m é g  is m időn  bem uta tn i  ’s d a r a b o n k é n t  h a jó r a  h o rd a tn i  lá t tam , 
sz ivem be n y ila llo tt ;  úgy  te tsze t t ,  m in th a  ism é t  r é g i  ism erő sö m e t v in
n ék  s irha .  A ’ he lyén  épült t L lo y d  b iz to s í tó - t á r s a s á g  p a lo tá ja  fe hé r  
falai ’s  tü n dö k lő  ab lak a iv a l  n ek em  éppen nem  a k a r  te tszen i .  D e  ez 
a ligha  t a r to z ik  ide ; a z é r t  csak  m inden  k é se ie m  né lk ü l  a ’ dologra.

A ’ bev eze tésben  em l í te t t  C a lv o -csa lád  fe je  1 6 - ik  század közepe 
felé M a u r o  C a l v o , e g y  s ö t é t ,  k em é n y s z ív ű  e m berg yü lö lő  ö reg  volt . 
K o rá b b i  éve ib en  s ta tu s in q u is i lo r  l é v é n ,  h iv a ta lá t  o lly  kérlc lbe t leu  
sz ig o rú ság g a l  v i t t e ,  hogy  n em csak  a ’ nobil ik  és nép, hanem  ’s fő
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l é g  ro k o n a i  e lo l t  te t te  m a g á t  g yű lö le tes sé .  M a n r o  u r  nő te len  m arad t;  
n é n ie l ly e k a z t  h iresz.te lék, fukarságbó l  t ö r t é n t ,  m á s o k  s z e r in t ,  mivel 
te l ic l lcn  v a lam elly  e m b e r i  lé n y  i r á n t  ha j lan d ó sá g g a l  v ise l te tn i ,  a " t i 
to k  kulcsát p ed ig  in k áb b  b í ró k  abban  k e r c s é k  o k á t ,  m ivel a" szép 
C onfarin i  M a r ia  k e g y é n e k  vad ászásóban  sze ren csé t leneb b  volt  ücscsé- 
nél , A lc s s io n á l , ki a 1 szép j e g y e s t  o l tá rh o z  veze t te .  M au ro  u r  t e 
hát ezt ’s en n e k  szám os g y e r m e k é t  v á l a s z t ó - k i  legdühüsb  gyű lö le te  

tá rg y á u l ,  és  k é t s é g b e e s é s é b e n ’s  a n n a k  tu d a tá b a n ,  m ik é p p ’ va g y o n a  li- 
de i ro m m issu m  ’s igy  i l l e th e t l e n , te s tv é ré t  h o sszú ra  n yú ló  p e re k b e  
ig y e k e z e t t  b onyo li fn i ,  an n a k  j ó  h í r é t , hol csak  szeré t  t e h e l é ,  c so r
b ítani , szóval ,  n ek i  m inden  k ig o n d o lh a tó  b a j t  ’s  bosz i íságot ok ozn i .

N a p o k o n  á l ta l  egy ed ü l  ü lt  a z  illy  te rv e k e t  k o h o ló  ’s  ag y áb an  
go no sz t  fo r ra ló  vén  s ta tu s - in q u is i to r  C asa  C a lv ó b a n , m enn y iben  l e 
he lé  m é g  re m e g ő  cse léd e i tő l  is k e rü lv e .  K i n e k  csak  múlhat lan do l
g a  nem  volt. v e le ,  ó v a k o d é k  a ’ vén  f a r k a s t  o d váb án  f ö lk e r e s n i ;  mi 
t ö b b ,  m ég  azok i s ,  k ik  a ’ h áz  a la t t i  cana lazzón  to v a  h a l a d l a k ,  fé 
lén k en  ’s g y a n a k o d v a  t e k i n t g e t é n e k - f ö l , ’s c sak  a k k o r  lé le k z e t te k  
szabadabban  , m időn  az  ősz k í s é r l e t  k öze lébő l  k i j u to t t a k .  E g yed ü l  
m e s s e r  Alessio  ú ja i  nem k e r ü l t é k  a z  e lh i rc sü l t t  p a lo tá t ;  m i több ,  mint 
e g y  s z án tszán d ék o san  k e r e s e k  - föl a ’ né lk ü l ,  h o g y  va lah a  k üszöb é t  
á t l é p té k  volna. F ia t a l ,  p a j z á n o k ,  c sap o ng ók  l é v é n ,  sem m i a lk a lm a t  
nem  s z a l a s z tó n a k -e l , n a g y b á ty ju k  g y ü lö lség é t  te h e t s é g ü k  sz e r in t  
v i s s z a p ó t la n i , ’s hol c sak  s z e r é t  l e h e t e k  , o r r á t  a m ú g y  igazán  fel- 
borso ln i.  N app a lo n !a  ünn epé lye sen  é k í t e t t  s a jk á k o n  e v e z te k  - cl t i -  
v o r n y á z ó t á r s a k  ’s  le d é r  h ö lg y e k  tá r s a sá g á b a n  az ö re g  ab lak a i  a la t t ,  
é j j e le n te  pedig  m a c s k a z e n é t  c s in á l t a k  nek i  h a n g o la t lan  h eg ed ű k k e l  
m e k e g ő  s í p o k k a l ,  m ih e z  m é g  ö sszeve r t!  ü s tö k  és s e rp e n y ő k  poko li  
z a ja  v e g y ü l t ,  ’s m a jd  k ip a t ta n la k  ö rö m ü k b e n  b ő rü k b ő l ,  m időn az 
ö r e g  p a t to g v a ,  k á r o m k o d v a ,  há ló s ip káb an  az e rk é ly e n  m e g je len t ,  ’s 
cse léde ire  o r d í to z o t t , hog y  a ’ c se n d z a v a ró k a t  n y á r s a k  és d o ro n g o k 
k a l  k e rg e s s é k -c l ,  ezek  ped ig  u j jo n g v a  és h a rso g ó  g u n y k a c z a j ja l  osz- 
lo t ta k - sz é t  k ö n n y ű  go n d o lá ik o n .

A z  if jú C a lv ik n a k  eddigi ked ven cz  m u la to z á sa ik ró l  í t é l v e , az  
o lvasó  a ligha  k ed vező  v é le m én y n y e l  leend a z o k n a k  e rk ö lc sösség ük  
és  sz e ré n y sé g ü k  i r á n t ; és v a ló b a n ,  eddigi é le tm ó d ú k b an  k evés  d i
c sé re te s  is van .  A ’ k ö z tá r s a s á g  leg vad abb  ’s fék te lenebb  n o b il i - jén ek  
t a r t a t n i ,  d ic sőségü kn ek  ta r ló k .  K ö z ö n sé g e se n  c sa k  a ’ r a n a la zzo  ten 
g e r i  v a r j a in a k  n e v e z t e t t e k ,  ’s ő k  ez. e ln e v e z é s se l ,  m in t va lam elly  
t i sz te le t i  c z im m e l ,  büszkék  v o l tak .  1 la va lahol cz ivódás vagy  v e re 
k ed és  v o l t ,  ha  va lam elly  becsü le tes  p o lg á rn a k  le án y a  r a b o l ta té k -e l ,  
é s  a ’ s e g í t s é g re  s ie te t t  a l)  a té lb o lt ra  v e r e l t e t é k ,  e g é sz  b izonyosság
ga l  lehető  f ö l t e n n i ,  hogy  a ’ g a z sá g o t  a ’ C a lv ik  k ö v e t t é k - e l ,  vagy
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lega lább  t á r s a k  v o l t a k  benne. A zo n  időben a ’ no b ile  se lyem  pa lás t ja  
m ég  bűvös  főv eg  v o l t .  m el ly  a ’ v é tk e s t  a ’ t ö r v é n y  e lő t t  lá th a t lan -  
ná te t te .  E s  e ’ k ím é lé s t  a ’ le g k o r lá t la n a b b  m ódon b i to r ló k  az i l ja k .  
M inden  szülő ’s f é r jn e k  rém ü lé se  v o l t a k ,  és  m in den  b é k é s  po lgá r  
k e re s z te t  h á n y t  m a g á r a  a" C alvo  név  h a l lá sá ra .

C sak  e g y e t len  e g y re  nem  neh ezü l t  az  egész  c sa ládo t  s ú j to t t  á -  
t o k ;  ez  m esse r  A less io  ha t  ti j a  közü l a ’ l e g k i s e b b ,  M a r c a n t o -  
n i o ,  e g y  csendes , b a rá t s á g o s  és  s z e r é n y  if jú  volt.  T á v u l  a t tó l ,  h o g y  
bá ty ja !  k ic sap on gása iban  ré sze s  l e n n e ,  m inden  e r e j é t  a r r a  f n r d i t á , 
h o g y  az á l ta lu k  o k o z o t t  b a j t  e n y h í t s e ,  és  g y a k ra n  in lé  tes tvére i t : ,  
á m b á r  nem  k i tű n ő  s ü k e r r c l , h a g y n á n a k  - fel is ten te len  t e t t e i k k e l ;  
a ’ m e g s é r tő i te k n e k  m ind ig  szószó lló ja  volt a p ja  e lő t t ,  á m b á r  i t t  s em  
töb b  s ü k e r r c l .  D e  A less io  u r  nem  is az  a ’ h a tó s á g  v o l t ,  k i i l l y p a 
n a s z o k n a k  m ind ig  fü let n y i to t t  vo lna . Idősb t t ja in ak  k ic sap o n g á sa i t  
hu ny t  s z e m e k k e l  nézvén  , a z t  v é l é : i t jú s á g  b o lo n d s á g ; e g y  v e le n -  
czei n e m e s  s o k a t  e n g e d h e t -m e g  m a g á n a k ,  és a ’ sze r fe le t t  e lk é n y e -  
siilő p o lg á r t  nem  á r t  k o r o n k é n t  r e á  e m l é k e z t e t n i , m ik ép p ’ V e le n -  
czében  m é g  p a tr íc iu so k  is  v an n a k .  I f jú ságáb an  ő m a g a  sem  volt  jo b b  
a ’ d iá k n é  v ásznáná l .  K ig u n y o lv a  te s tv é re i tő l ,  k e v é s r e  becsülve lia- 
so né rze ln tu  a t y j á t ó l , M a rc a n to n io  e g y ed ü l  á ll t  övéi kö z t t ,  m a g a  u t 
j á n  j á r t ,  és ide jé t  nem eshez  illő  fog la la to sság  ’s  á r t a t l a n  m u la ts á g o k  
k ö z t t  osztó - fel. E z  u tób b iak ho z  ta r to z o t t  k ö n n y ű  sa jk á n  a ’ la g ú n á k  
k ö z é  evezn i ’s  o t t  h o rg ász n i .

E g y  szép n y á r i  d é lu táno n  a ’ k i s  s a n la  C a t le r in a  sz ige t k ö z e lé 
ben  ta r lo z k o d é k  s a jk á já v a l .  K i  va lah a  V e lenczében  volt ,  b izo ny ny a l  
ism er i  e ’ he lye t .  A ’ I u s ináb a  m en ő tő l  jo b b r a  m a r a d - e l .  A ’ r a j t a  é -  
pü l t t  z á rd a  egész  h o m o k p o n k o t  e lfedi. E n n e k  fa la it  k ö rö s le g  já t s z i  
h u l lá m o k  lo c s o l j á k :  az  épü le ten  fö lü lem elked ő  tö m é rd e k  fa  és  v i
r á g z ó  b o k o r  m ia t t  t e n g e re n  úszó v i r á g k o s á rn a k  lá t szék .  Az ü re s  ép ü 
le te k  m o s t  lőpor  r a k t á r u l  h a szn á l ta tn ak ;  M a rc a n to n io  id e jéb en  m ég-  
e re d e t i  r e n d e l te té s ü k  sze r in t ,  a ’ B e n e d e k  re n d ű  ap áczák  l a k t á k  falait .

M a rc a n to n io  a ’ z á rd a  falai á l t a l  szé l tő l  védve  behúz ta  e v e z ő i t ,  
’s  h o rg a i t  k iv e tv é n  egész  f igye lem m el ta p a d t  t e k in te te  a ’ le j tő  hu l
lám o k tó l  in g a to t t  to l i r a ,  ’s  c sak  n é h a  te k in te t t - f e l  k e d v e t len ü l ,  midőn 
m e l le t te  va lam elly  k e m é n y e n  te rhe l t  t t rab o cco lo  *)  vagy  re pü lő  g o n 
d o la  s u r r a n t - e l , ’s r ia sz tó  szé t  ev ező -csapása iv a l  a ’ pedzen i k ezd ő  h a 
la k a t .  I l ly  fog la la to sság  k ö zö tt  e g y s z e r r e  n a ra n c s v i r á g  - z áp o r  hul
lo t t  r e á .  O  f ö l t e k i n t ,  ’s  é sz re  v e s z i ,  h o g y  a ’ r á z o t t  á g  visszapattan , 
’s  a ’ b o k r o k  kö zé  néni b éri  a la k  m erü l- le .

I l ly  h á b o rg a tá s  s o k k a l  k e l l e m e s t ) , h o g y  sem  a ’ legbuzgóbb h o r 
g á sz t  is  k ed v esen  ne lep n é -m eg .  M a rc a n to n io  u r  á t l á t t a , m ikép p ’

* )  P a r t i  ha jó .  a
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i t t  a ’ h o rg á s z ó  szerepe  a ’ h o rg á s z o d é v a l  fog f ö l c s e r é l t e tn i , ’s  a l ig  
v á rh a tó ,  h o g y  a ’ k ed ves  c sa lé tek  m ég  e g y sz e r  m u tassa  - m a g á t ,  hog y  
a z o n n a l  e lnye lhesse  a ’ h o rg o t .  F ö leh b  őt e r é n y e s sé g e  és s z e r é n y sé 
g é é r t  d icsé r tük ,  és d ic sé r jü k  m ég  m ost k ív án cs iság a  m e l le t t  is, m in t 
m é r sé k e l t t  e rén y e s  i f j ú t , ’s az  a k k o r i  velenc/.ei f ia ta l sá g n ak  g y ö n 
g y é t .  K i  az ő h e lyén  k iv e t i  e v e z ő i t ,  ’s h az a m e g y  a ’ n é l k ü l ,  hogy  
i l ly  szép k ís é r té s n e k  fü let ny isson  , ’s  i l ly  ke l lem es  k a la n d o t  e lfo 
g a d jo n ,  vesse h ő sö m re  az  első k ö v e t .  É n  r é s z e m r ő l ,  k i  sz in tén  va -  
lé k  húsz  é v e s ,  ha js zá ln y iv a l  sem  v o ltam  volna  jo b b  inesser C a lvo-  
n á l , ki a* h a la k a t  szab ado n  h a g y ta  e n y e l g n i , m a g a  ped ig  lopva a ’ 
f a l r a  p il lan tg a to l t .

E s  im e nem  so k  idő te l t  b e l e ,  a ’ b o k ro k  közül h o sszú ra  nya ló  
n y a k k a l ,  f é l é n k e n ,  ’s  v ig y ázv a  g y ö n y ö rű  hö lgy  tü n ik - fe l ,  ’s  éppen 
k in y ú j to t ta  m á r  k a r á t ,  a ’ ha lász t  m áso dszo r  is v i rá g g a l  á ra sz tan i -e l ,  
m időn  ez h i r te le n  f ö l t e k i n t , ’s a ’ k is  bűnö s t  t e t te n  k a p ja .  A ’ r a j t a  
k a p a to t t  h ö lg y  fü lig  p i r u l t ,  ’s ez  m o n d h a t lan  k e d v essé  t e t te  a ’ k is  
tü n d é r  fe jet.  Ö l tö z e te  a ’ z á rd a  fe la v a to t t la n  h ö lg y e ié  v o l t ;  e ’ sze 
r i n t  m é g  csak  p rób a  éves  vagy  neve lé sb en  á lló  lehe te t t ,  m e r t  ez id ő 
ben  sz ám ta lan  e lő k e lő  velenczei csa lád  k ü ld é  le á n y c se m e té i t  nevelés  
v é g e t t  s an ta  ( J a t f e r in á b a , m ivel a ’ zá rd á i  szüzek  azon  h í rb e n  á l lo t 
t a k ,  m in th a  a ’ n ev e lé s t  m ind enek  fe le t t  é r t e n é k ,  ré s z in t  pedig  a z é r t ,  
m ive l a ’ fé l re  fek v ő  ’s te n g e r tő l  ö vedze t t  z á rd a  lega lk a lm asabb  h e ly  
a ’ f ia ta lság  sz iv é t  a ’ v ilág  csábai tó l  m egő rzen i .

M a rc a n to n io  a ’ h e ly e t t ,  h o g y  a ’ szép n ö v end ék  z a v a rá b a n  sok á  
g y ö n y ö r k ö d n é k ,  v á lo g a to t t  sz ó k b an  há lá ln i  k e z d é  a ’ szép nek  irón 
iá i  f i g y e lm é t , ’s  el nem ak a d ó  n ye lvve l  tö m é rd e k  szép e t  m onda  k e l-  
l e m e i , b á ja i ró l  ’s  több  e ’ fé lérő l .  H o g y  a ’ beszédben  so k  uj és lel
k e s  k i fe jezés  vo lt  vo lna  , k é te lk e d ü n k .  A zon ban  illy ese tben  nem  az 
e re d e t is é g  a ’ fő d o log  , hanem  a ’ s z a k ad a t lan  c s e v e g é s , mi á lta l  a ’ 
szépnek  időt h a g y u n k  a lk a lm a s  fe le le t rő l  g o n d o lk o d n i , v a g y  ’s fő
leg  a ’ beszédessége t r a g a d ó s sá  tenn i .  11a szép ü n k e t  szó ra  b í r h a t ju k ,  
m ind en t  n y e r tü n k .

I g a z , ho gy  M arcan to n io  m a g á n b e sz éd e  k issé  h osszú ra  nyúlt .  A ’ 
h ö lg y  lesütvén szép , b á rso n  p i l l á i t ,  övén  függő  o lvasó ján  b ib é ik é i t ,  
’s ha l lg a to t t .  E k k o r  in egszó lla l tak  a ’ b o rá r a  h ivó  h a ra n g o k ;  a ’ szép 
e g é sz  tes téb en  m e g re n d ü l t ,  ’s  m enni készü l t .  —  „K egyed  e lh ag y ,  m a 
d o n n a !  —  m onda a ’ p a tr íc ius  é r z é k e n y  h ang on  é s  r ed ő  Itt k e z e k k e l ;  
—  ’s én  so h a  ne  lássam  tö b bé  k e g y e d e t H l á t  csak  a z é r t  m u ta tá -m e g  
ez a n g y a l a r c z o t , ho g y  ism ét ’s  ö r ö k r e  e lv o n ja  tő lem , h o g y  legbo l-  
d o g ta la n a b h  h a lan d óv á  teg y e n  —  , M i lá tan d ju k  e g y m á s t  — sipe- 
g é  a ’ h ö lg y  —  nem  so k á ra  —  ta lá n  ho lnap  —  ez ó ráb an .  É ljen  ön 
b o ld o g u l !4 ’s e ltűn t.
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C alvo  u r  haza  eveze t t .  Ö rö m é b e n  ’s b o ldo gság ában  u j jongn i  sze 
r e t e t t  vo lna . E z  ó r a  e lő t tn e in  ism er te  a ’ sze re lm e t .  Á m b á r  sok szem 
r e h á n y á s t  tö n  k o rh e ly  b á ty ja  in ak  n ő k k e l!  v é tk e s  tá r s a lg á s u k é r t ,  de 
m agáb an  m e g  k e l le  v a l l a n i a , h o g y  en n ek  ru g ó ja  k is  t i tk o s  i r ig ység  
volt . Igaz ,  h a j lan d ó ság o t  nem  é rz e t t  hasonló  fék te len  c sa p o n g á s o k ra ,  
de tudni m ég  is  s z e r e l t e  v o l n a , m in t  é rz i  m a g á t  a ’ s z i v , h a  s z e r e t 
t e t ik  ’s v iszon tszere t .  H a tá r z a t la n  v á g y já n a k  nzé ljá t  m os t  e lé rn i  r e -  

.1 6  m élte .  L e lk e  e lébe  idézé  a ’ k is  leán y  k é p é t , n a g y  csi llag  -  s z e m e i t ,
m ag asa n  iv eze t t  se lyem  szem űidé i t ,  b a rá t s á g o s ,  sz em érm es  m o so ly á t  
a ’ sze rze l i  ru h a  alól k igyiir íiző  s z ö g - h a j a t ,  ’s a z t  á l l i t á ,  szebb a la 
k o t  so ha  sem  lá to tt .  E lh i te t te  m a g á v a l , h o g y  a ’ h ö lgy be  ha lá losan  
s ze re lm e s ,  ’s  ez t  o lly  g y a k ra n ,  in ig  v é g re  c sa k u g y an  sze re lm es  lön. 
—  A ’ h it  i l ly  e se te k b e n  c su d á k a t  tesz.

H a  M a rc a n to n io  pon to s  v o lt  m ás  nap a ’ re n d e l t t  ó r á r a  m e g je 
lenni , a ’ k is  le án yzó ró l  is d ic sé re t te l  ke ll  m e g v á l t a n i , ho g y  m a g á r a  
nem  s o k á  v á ra k o z ta to t t .  A ’ teg n a p i  v i r á g rá z á s n á l  s a já tk é p p ’ sem m i 
czé l ja  n em  v o l t ,  ’s c sak  á r t a t l a n  t r é fa  fo rg o t t  e lm é jé b e n ,  mi liatal 
h ö l g y n e k , k i  nap ró l  n ap ra  c sak  s z ü rk e  fa lak a t ,  s av any ú  apácza  k é 
p e k e t ,  á tvo nu ló  fe l leg e t  ’s h a jó k a t  lá t ,  k ö n n y en  m eg en g e d h e tő .  A ’ 
nobile  s z a v a i , az első fér liúé , k i tő l  é l tében  e lőször  ha llo tt  H lyeke t,  
az  e lfogu la t lan  g y e rm e k  sz ivében  nem  h ib áz !ák -e l  h a tá s u k a t .  A zza l ,  
h o g y  fiatal szép fé r f iúnak  k o m o ly abb  figyelm ét é b re sz té - fe l  m ag a  i r á n t ,  
m e g t i s z te l te d n e k  é rz é  m ag á t .  A ’ v iszony  ú jd o n s á g a ,  r e j t é ly  e ssége  
b ev égzé  a ’ b ű v ö t ,  ’s  é rze lm ei  az  i f júéva l j ó  fo rm án  e g y e z é n e k .  Ez 
ú t ta l  beszédesebb  v olt . M a rca n to n io  fá rad ság  né lk ü l  k i tu d ta  tőle, ho gy  
nev e  C la u d ia , ho g y  va lam elly  velenczei nobile  leánya .  S zü le té se  fe
le t t  a zo nb an  , m in t  m o n d a ,  t i to k  fá ty o la  l e b e g ; a ty j á t  nem  i s m e r i , 
a n y já r a  c sak  ho m ály osan  e m lé k e z ik ,  m in t ho g y  m á r  k o ra  g y e r m e k 
ség ében  san ta  C a t te r in á b a  hoza to t t .  E g y é b i rá n t  a ’ p r io rn ő  é r t é s é r e  
ad ta ,  hog y  szü le tése  t i tk a  m egfe jte t  ni fog m ih e ly es t  1 6 - ik  évébe j  i l
land  , ’s e k k o r  eg ysze rsm in d  a ’ z á rd á t  is o dah ag y an d ja .  A d d ig  azo n 
ban  m ég  hosszú k é t  é v n e k  kell l e f o ly n i , és ő m it  sem  k é te lk e d ik  
b e n n e , h o g y  ez idő a la t t  h a lá l ra  u n an d ja  m a g á t  a ’ z á rd a  fa lai köztt .

M arc an to n io ,m in t  i l le t t , i l ly  g y ászo s  so rs  m ia t t  k é ts é g b ee sn i  a k a r t , ’s 
idő legesen ,  m in t a" ha lá los  unalom ellen legb iz tosb  szer t ,  azo n  b iz tosí tást  
n y u j t á ,  m ik ép p ’ őt m in d en ek  fe le tt  s z e re t i ,  ’s né lk ü le  nem  é lh e t .  Ezen 
á l l í t á s t  száz  m eg  száz  e sk ü v e l  e rő s i té ,  ’s pedig  o lly  so k á ,  mig C lau
d ia  a z o k n a k  va ló ság á ró l  m eg  n em  g y ő z ő d ö t t , ’s hasonló  üdvözítő  
v a l lo m ás t  tön  A ’ k ö z t lö k  vá lto tt  e s k ü k  ’s fo g a d á s o k ,  őszinte k iá 
ra d ó  sz ívből j ö t t e k ,  m in t  m in den  első  s z e re lm i  e sk ü ;  és ha M a rc a n 
to n io  h a ta lm áb an  á l lo t t  vo lna  , m é g  a z  nap  o l tá rh o z  vezeti a ’ hö l
gy e t .  F á jd a lo m !  a z o n b a n , ho g y  a ’ leg k ise b b  fiú lég v á ra k o n  k ív ü l
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k e v é s  ö rö k s é g e t  v á r h a t o t t ,  ’s  azon  k ív ü l  A less io  C alvc  u r  is  m ég  
é p , e g é s s é g e s , hosszú é le i re  sz ám o ló  v o l t , ’s  e ’ ré s z b e n  a ’ s z e r e l 
m e s e k n e k  igen szűk  ö rv e n d e te s  k i l á tá s  m u ta tk o z é k .  A ’ jö v ő t  azon
b an  kö n n y e n  fe ledé  a ’ je l e n  b o ldogság  b űvös  ke ly h éh ő l  m eg i t t a so -  
d o t t  szere lm es  p á r .  H a  az idő szerfe le t t  v ih a ro s  ’s a ’ f iatal ha jó s t  
indulásában  g á t ló  nem  vo lt ,  n ap o n k én t  lá t tá k  eg y m á s t ,  ’s  l e g n y á ja 
sabb szavak  ’s p i l la n tá so k a t  v á l to g a fán ak  e g y m á s s a l , in ig a ’ h a ra n g  
szava  a ’ zá rd á i  n ö v e n d é k e t  i m a t e r e m b e , M a rc a n to n ió t  ped ig  V e -  
lenczébe  nem  szóllitá , ho l a ’ ha lp iaczon leg v á lo g a to t tab b  h a la k a t  v á 
sá ro l t ,  hog y  az  a ty a i  lak b a n  m in t szerencsé tlen  h o rg á s z t  k i  ne nevessék .

C'Folytatása következik.)

K Ü L Ö N F É L E .

T r é f a f ü z é r .
Az ajándékért nem k e ll fizetni.

A n a to le ,  f iatal í r n o k  e g y  ü g y v é d n é l ,  a" békeb iróhoz  k iv á l ik ,  hog y  m entse  
m a g á t  Dllc E l i z ,  e g y  fiatal c s in o s  v a r ró n ő  v ád ja i  el len . E liz  t. i. f izetést  k iván 
e g y  tu c z a t  ü n g f o d o ré r t ,  m ire  m a g á t  A na to le  m ega lázn i  nem a k a r j a .  E liz  1. a. 
lá t s z ó la g  i n g e rü l t ;  de a  ró z s á s  a jk a k  rezg éséb ő l  ’s apró  fek e te  szem einek  
n y u g ta la n s á g á b ó l  é s z re  l eh e t  v e n n i ,  h o g y  inkább bo sz ú  mint pcnzvágyból 
áll  az  i té lőszék  előtt .  Mi A n a to l e - t  i l le t i ,  ö az egész  t á r g y  i r á n t  h idegvé rü t  
j á t s z i k ;  de sz e m b e tű n ő ,  h o g y  üngén  fölül E liz  1. a - t ó l  a" legszebb ü n g fo d -  
ro t  v iseli .

E .  1 a.  — Mielőtt  v á d o m a t  előadnám, m ég  e g y s z e r  k érdem  A nato le  u ra t ,  
vaHjon k é s z - e  m eg  f izetni?

A. H iszen  m á r  m ondám  ö n n e k ,  h a  azon  ü n g f o d r o k a t , m e l ly e k c t  k e g y e s  
vo l t  n ekem  adni, megfizetném, nem tek in th e tn ém  a j á n d é k n a k ;  én pedig  többre 
b ecs ü lö m ,  h a  öntől v a lam it  b í r h a to k ,  m in tsem  h o g y  pénzzel v isszapó to ln i  k é 
p e s  volnék.

E .  1. Azt majd m eg lá t ju k  !
A. Ám én k é s z  v a g y o k  !
E .  1 É n  ú g y  h iszem  b iró  u r !  sem mi további  f e lv i lá g o s í t á s r a  n incs  s z ü k 

s é g ;  h isz en  ön l á t j a ,  A na to le  ur  e l i s m e r i ,  h o g y  á tv ev ő  az ü n g f o d ro k a t ,  és 
h o g y  nem a k a r j a  a z o k n a k  d i j já t  m egfize tn i ;  ez s o k k a l  v i l á g o s a b b ,  mintsem 
h o g y  ennek  m a g y a r á z a t á b a  e re sz k ed n i  sz ü k sé g e s  volna.

M i r ó .  —  Előbb tudnunk  kell ,  m icso d a  k ö rü lm é n y e k  és en g ed m én y ek  a la t t  
a d á  ön A natole  u rn á k  az  ü n g fo d ro k a t .

E .  1. Minek ez?  midőn ö e l i sm e r i ,  h o g y  nem  f iz e t t e -m e g ;  t e h á t  v i l á g o s ,

h o g y  adós .

A. E n g c d je n -m e g  1. a. — Ön v a r r ó n ő ,  s ő t ,  a ’ mi tö b b ,  igen ü g y e s  v a r 
r ó n ő ,  ’s mi öntől j ő ,  az mind kü lönös jó  Í z lé s ű , k ivevőn  ezen p e r t ,  m el lye l
ön éppen m o s t  indít.  F o g j a  tudn i ,  h o g y  az a d á s  vevéshez  nem c s a k  adó h a 
nem vevő is  s z ü k s é g e s .

E .  1. A ’ m it  ön m o n d ,  igen e lm és!
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hanem  c s a k  kérden i  a k a r o m , m c g v c t -  
tc m -e  öntől am az ü n g fo d ro k a t .

E .  —  Nem , mivel n in cs en ek  kif izetve !
A. —  Ne já t s z u n k  sz a v a k k a l .  M e g rcn d c l tem -e  őke t  ?
E .  N e m ,  hanem  m egkap ta .
A. H at  v is s z a u ta s í th a t t a m  v o l n a - c ,  midőn e’ szép  kéztő l  a já n l t a t t a k  ?
E .  —  Sem m i t r é fá t ,  h a  sz ab ad  k é r n e m ;  "s k é re m  is biró u ra t ,  t i l t s a - in e g  

A. u r n á k ,  h o g y  engem  s é r te g e s s e n .
A. I s ten  m entsen  1. a . ; de ön bcvád n l t  engem et ,  következésképp"  kell  m a 

g am at  m en ten i ,  és  bár  mint k e s e r í t s e  is az  önt, k é n y te le n  v a g y o k  felfedezni, 
h og y  ön nekem  azon tu c z a t  ü n g fod ro t  a j á n d é k o z d ;  ön e g y e t  közülük fingo
mén l á t ;  igen s z é p e k ,  ' s  k ösz öne t te l  t a r to zo m  é re t tek .

E .  De én nem a k a ro m  önnek a d n i ;  m ég  e g y s z e r  m ondom , én nem adom 
önnek.

A. —  É n  p e d i g ,  nem ad h a to m  v i s s z a ,  m e r t  m á r  h o r d o z á m ;  megfizetni 
sem a k a r o m ;  mit k íván  t e h á t ,  h o g y  t e g y e k ?

E .  — É n  az  i g a z s á g ra  bizom m a g a m a t !
A. É n  a ’ békeb iró  u r  e lő t t  ism éte lve  uj e g y e s s é g i  a já n la to t  t e s z e k  önnek.  

— Ön a m a  12 ü n g fo d ro t  72 f r a n k r a  becsüli . —  T e h á t  én h as o n b ccsü  a já n 
d éko t  a já n lo k  önnek.  V á la s s z o n  ön e g y  r u h á t ,  s c h a w l t ,  v a g y  á la r c z ö l tö n y t ,  
v a g y  a '  m it  a k a r .  N ekem  ú g y  te t sz ik ,  h o g y  il löleg a lk u szo m , és  h o g y  ön ezen 
c g y c s s é g e t  nem ve th e t i  v i s s z a  a" n é lk ü l ,  h o g y  b iz o n y í tv á n y á t  ne a d n á  a ' t ú l 
z ó ,  o c s m á n y  h a ra g n a k .

E .  —  S em m it  sem  a k a r o k  ö n t ő l ;  én k e r e s k e d ő n é  v a g y o k ,  "s ez k e r e 
se tem .

A. E ’ s z e r in t  t e h á t  el kell  m a g a m a t  Í télte tn i.
E .  —  A mini. g o n d o l ja ;  nem v a g y o k  o lly  o s to b a ,  h o g y  e g y  fiatal em 

b e rn e k  a já n d é k o k a t  a d j a k ,  ki a ’ p rado  m ula tsága in  a" M ontcsquicu  "s a ’ F ő i r e  
S a in t - L a u r c n t - o n  e g y  A d e l e , A nn e t te  "s C lem en tinc-ne l  körü l  futos. — F i !

A. a" b íróhoz.  —  ü g y  h i s z e m , il le t len v o lna  e helyen az  u tósó  v á d r a  fe
l e ln e m ,  m elly  ön szem ei e lő t t  a" leg jobb ok  leend mellet tem.

B i r ó .  — L. a. ön e l i s m e r t e ,  h o g y  A na to le  u r  az  ü n g fo d ro k a t  sem nem 
v e t t e ,  sem meg nem rende l te .  —  T e h á t  v i l á g o s ,  h o g y  ön a jándékozd  őket ,  az  
a já n d é k o t  pedig  nem s z o k á s  megfizetni.

A. — Köszönöm biró u r ;  de h ig y jc - e l ,  h o g y  E liz  1. a.  az  ü n g fo d ro k a t  nem 
ingyen  ad d  oda.

E .  Ön g y ő z e d e lm e s k e d ik ;  de v á r jo n  c s a k , inig az  a s s i s e k  és  fő tö rvény
s z é k  elébe hurczo lom . —  E  sz av a in á l  a  c s in o s  v a r ró n ő  m o zdu la to t  tesz ,  ho g y  
az é k e s  ü n g f o d r o t , melly  e l lenének  f ingét ék it i ,  l e s z a g g a s s a .  De A natole  k e 
zé t  m e g f o g j a ,  m ódosán m e g c s ó k o l ja ,  k ö s z ö n ,  s ü n g fo d rá v a l  j á t s z v a  t á v o 
z ik .  E  n d r  ö d y .

K o o k  k a p i t á n y  s z i k l á i .  —  Azon s z i k lá k ,  m el lyeken  K ook  meghal t, 
e r e d e t i  m a g a s sá g b ó l  s o k a t  v e s z t e t t e k ,  ú g y  h o g y  m o s t  a '  hul lám ok annak 
o rm án  ú sz k á ln a k .  E z  e lő t t  n é g y s z e r  il ly  m a g a s  v o l t ,  de minden u t a s ,  ki ide 
j ő ,  tö r  eg y  d a r a b k á t ,  s  a '  s z ik la  a" földdel e g y en lő v é  leend. E g y  franczia  
hajó  t o n n a - n e h e z é k e t  v i t t - e l ;  a '  sp a n y o l  k a t o n a s á g ,  m el ly  a  sz igethez eve
z e t t ,  ne m c s a k  h a jó já t  r a k t a - m e g  h a ta lm a s  s z i k la d a r a b o k k a l ,  hanem a r r a  le 
t é rd e lv é n ,  im ádkozott  a" m e g g y i l k o l t n a k  le lkeér t .

Tiszántúli Református Egyházkerületi és Kollégiumi Nagykönyvtár Jelzet: Z1632



704

A z  i d e i g l e n i  l a k .  —  L c m o n tc y  eg y ik e  a '  n e g y v e n ,  hall ia t lan  f ran e z ia  
J o g t u d ó s n a k , a ’ lázo s  zendüle ti  é v e k  u tán  1796. v a g y  1 7 9 7 - b e n  v i s s z a té r t  
P a r i s b a ,  "s eg y  k is  sz o b á c s k á t  b é r e l t -k i  a '  C h a u ssé e  d" A n t in -o n .  —  „ C s a k  
ideig leni  l a k á s !“  —  m ondá  b a rá t j a in a k  , k ik  c s o d á lk o z ta k  körü lm énye ive l  
o l ly  k e v é s sé  ö sszh an g zó  l a k á n  , m el ly  a  r ó s z  szó r ó s z  é r t e lm é b e n , ifjú s u -  
hancz  szoba  volt .

H ó napok ,  évek  m ú l t a k , ’s az  iró  n e g y e d ik  emeleti  s z o b á c s k á já t  nem h a -  
g y á -e l .  Könnyen el lehe t  g o n d o ln i , bármilTy jó sz iv ü  vo l t  i s ,  h o g y  c s a k  k e d 
vetlenül fo g a d á  a ’ l á t o g a t ó k a t ,  és  r i tk á n  v a g y  s o h a  sem  m u l a s z t á - e l , b a r á t 
j a in a k  ’s  i s m e r ő s e i n e k , k ik  h o z z á  j ö t t e k  , némi sz ég y en n e l  b izony í tga tn i  , 
h o g y  holnap v a g y  h o lnapu tán  k ih o rd o zk o d ik .  H a  va lak i  m ondá  n e k i :  ,m eg  fo
g om  ön t  lá to g a tn i  a ’ n ap o k b an  !‘ •— a k k o r  b izonyos  l eh e te t t  e ’ fe le le trő l  : —  
„neh ez en  fo g n a  ön m eg ta lá ln i ,  m e r t  k i  a k a r o k  ho rdozkodni .  M ost  c s a k  ideig
leni sz á l lá so m  van ,  szá l ló lak  e g y  p á r  h é t r e :  de m o s t  e g y  hozzám  illő l a k o t  
b é r ie k ,  ’s a k k o r  önt sz ív esen  l á to m ."

í g y  beszé l t  ö hu sz o n ö t  é v ig ;  i g y  le t t  g a z d a g ;  ig y  le t t  tu la jd o n o sa  eg y  
sz é k n e k  a ’ h a rm in c /  k i lencz  m e l le t t ;  i g y  n y e r t  jöv cd e lm es  h i v a t a l o k a t , ’s igy  
le p é -m e g  e g y  v e n d é g ,  k i t  c s inosb  l a k á b a  nem u t a s í t h a to t t ,  ideigleni  l a k á b a n ;  
’s e ’ ven d ég  —  a  h a lá l  volt . —  M ég az  e lőtti  nap b i z o n y i tg a tá  egy ik  t i sz t i 
t á r s á n a k :  — „ h o ln a p  k i h o r d o z k o d o m !" — "S ez  a lka lom m al ig a z a t  m o n d o t t ;  
m e r t  m ás  nap o lly  l a k b a  m e n t - á t , h onnan  se n k i  v i s s z a  nem tér .

A ’ C h a r l a t a n  s z ó  e r e d e t e .  R é g i  időben az  o r v o s o k  tanu ló  sz obá 
ikban ü l t e k ,  s a n y a r g a to t t  p o l g á r t á r s a i k  sz e n v e d é s e ik e t  m é r e g e t é k ; é r e z t e k ,  
a '  t e rm é s z e te t  b ú v á r o l t á k ,  é s  nem k o c s iz ta k  ide "s t o v a ; l a k ja ik  betegápoló  
in té z e te k  v o l t a k ,  m elly  ékből a ' b e v e t t  be tegek  v a g y  nem t á v o z t a k - e l , v a g y  
a z t  s a j á t  e r e j c k b ő l , s a j á t  lába ikon  tev ék .  E k k o r  P a r i s b a n  a '  g y ó g y á s z o k  e g y  
g e n ie - je  l é p e t t - f e l ,  ki jobban  é r t e t t  a ’ sz á m o lá s ,  mint o rv o s lá s h o z .  N eve h a 
t a n  volt . —  E z  e g y k o r  ú g y  n ev eze t t  e g y  lo v as  k is  k o c s i t  ( c h a r )  s z e r z e t t ,  
mellyen  g y ó g y s z e re k e t  h o rd o t t  minden nemű b e t e g s é g e k  ellen. í g y  v o n u l t - á t  
P a r i s  ú t s z á in ,  hog y  b e te g e k e t  s z e r e z z e n , és  s z e re i t  e l a d h a s sa .  E z  vo l t  az  
első k o cs izó  d o c t o r ,  és  a  jü v é s  m enés az  u t sz á k o n  n e v e z e te ss é  tévé.  Mihely t 
j ö t t ,  ö rvendve  k i á l t á k  „ V o i lá  le c h a r  de L a t a n !“  "s innen s z á rm a z o t t  a" m eg
r ö v id í te t t  C h a r l a t a n ,  m el ly  a’ b a r b a r  id ő sz ak b an  a ' j ö v ő  menő o rv o so k  cz i -  
me volt.  E  n d r ö  d y .

K é t é r t e l m ű .  A „ N c w - Y o r k - P a p c r - b c n “ — k ö v e tk ező  f re s c o - a n e c d o -  
t á t  lehe t  olvasni. E g y  fiatal leányzó  á r u s - b o l tb a  l é p e t t ,  v a la m i t  venni.  Ő bi
z o n y o s an  ész re  v é v é ,  h o g y  a ’ fiatal  k e r e sk e d ő  i r á n t a  nem e g y k e d v ű ;  a  r a 
v a s z  Scladon  azonban  eddig nem b á to rk o d o t t  é r z e m é n y é t  e g y  h a n g g a l  is  é r in 
teni.  A hamis ingerkedö  l e á n y  m ajd  e g y ,  m ajd  m ás  t á r g y r a  a lk u d o t t ,  hog y  
t a r tó z k o d á s á t  jó  h o s s z ú ra  n y ú j t h a s s a ;  — v é g re  m o n d á : , m ő s t  m ennem  k e l l ,  
h o g y  k ísé r te ib e  ne jö j jek  önre  is a lkudni !l —  „ T e g y e  az t  —  v isz o n zá  a" ka l 
m á r  , k ezé t  m eg ra g a d v a  —  én eladó v a g y o k  és  o lc s ó ."  — A p a jk o s  leány  
e lp i ru l t ,  ’s  m ondá :  ,ej h a  ön d r á g á s  nem v o l n a ,  k e l le t t  v o ln a -e  o lly  so k á ig  
a lk u d n o m  í ‘ — Á m or az a lk u t  tovább f o l y t a t á ,  "s az  ü g y e t  jó l  végzé .  —  Négy 
h é t te l  késő b b en  az  alkudozó hö lgy ,  mint k a lm á rn ő ,  á l l t  az  á r u s  a s z ta l  mögött .

0  t t i 1 i a.

”  S z e r k e s z t i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczon  , D é n e s -  ház  , 5 6 -d ik  sz. a.

N y o m a t ik  T r a t t n c r - K á r o l y i '  b e tű iv e l , ango l  v a s - s a j tó n  
ú r i  u t s z a  453.
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